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The tabular matter as presented is collected 	 Lee renseignements qui figurent dana lee tableaux pro- 
Iron establishments classified as Slaughtering and 	 viennent des Atablissements clasads ce usinee d'abattage et 

it 'rocecsinp Plants which includes abartoirs and 	 de prparation de Ia viande, ce qul corsçtrend les abattoirs et 

Tables 2, 3 and 4 show total volume produced and 
shipped to domestic and export markets. As such, the 
shipment data EXCLUDE any volume of similar products 
purchased by the respondents for resale in the same 
(purchased) condition. 

Any queries relevant to this survey should be 
directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries Division, 

Statistics Canada, Ottawa, KM 0%. 

ii 	I 	T 	. 	 11 i 	1 	 ri 
vnlunic di, vx.ntd 	vitidit. 	U.n cizidit 	U1 sw Ic in.ii,cI,c 
CANADIEN, et cest pourquoi ellea cc com.rennent pas: 

1. lee ventea A l'exportation. 

2. lee ventes A d'autres conserveries de viande. 

3. lea transferta entre succursalea. 

4. lee produits d'importation achetds et revendua an 
1 'Atat. 

Lea Tableaux 2, 3 et 4 donnent le volume total dee pro-
duits expitdids eur lee marches intdrieur et extArteur. C'est 
pourquoi le volume des expeditions NE C(*IPREND PAS les pro-
duita de méme nature achetés par lee rfpondanta pour Ctre 
revendus en l'dtat. 

Veuillez adreaser toute demande au sujet de Is prdsente 
enquste A la: 

Sous-section de Is viande, de l'industrie laitiAre, 
des minoteries et des boissons, 

Division des industries manufacturiBres et prjmaire, 
Statistiqise Canada, Ottawa, KM 0%. 

n,,ved fiy f_ti_ 	n ii 	Ii n'n._iL 	le ;Ie 	iv ..itkei and 
as such the data excludes: 

1. export sales. 

2. sales to other meat packing plants. 

3. inter-branch transfers. 

4. imported products purchased and resold in the 
same (purchased) condition. 
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96,298 526,121 
6,529 39,199 
11,896 69,781 

1,365 7,812 
2,957 11,089 
1,526 8,779 

51,443 288,957 
4,833 31,824 

5,854 37,008 
1,302 8,376 

184,003 1,028,946 

823 4,732 

1,750 11,254 

186 2,407 

2,759 18,393 

748 3,933 
8,256 49,120 

9,972 63,168 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canad. 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandes frafches, congeléea et traitées, sur le rnarch 
	 S 

June 
	

Year to d3t, 

Juin 
	Total ci.enulatif 

1971 
	

1972 	
j 	

1971r 	1972(1) 

of pounds - milliers de livres 

Meats, fresh and frozen - Viandes fralches et congelées 
Beef 	- Bocuf .................................................. .93,621 
Beef -portion ready - Boeuf, prêt a cuir ...................... ..7,534 
Beef-block ready - Boeuf, prêt a couper ...................... 12,887 
Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris la viande 

pour hamburgers .............................................. ..1,941 
Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettes, etc. 1,883 
Mutton and lamb - Mouton et agneau ............................ ..1,393 
Pork - Porc .................................................. 46. ,670 
Veal - Veau ................................................... 5,905 
Fancy meat (edible offal) - Viandes de fantaisie (abata 

comestibles) ................................................. 5,890 
Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 	1,385 

Total ....................................................... I 	179,109 

Meats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes marinées avec 
addition de sucre ou salees I Sec 
Beef - Boeuf ..................................................853 
Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y ccsnpris jambons, ventres, 

etc.) ........................................................1,869 
Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marindes 

oij saléea I sec, n.c.a .......................................354 

Total ........................................................ 3,076 

Meats, smoked - Viandes fumées 
Beef -  Boeuf .................................................. 749 
Pork; hams cooked or not cooked - Porc; jambons cuits ou non 8,795 
Side bacon; sliced and unsliced - Bacon de flanc; tranch, ou 
non ......................................................... 	

. 

.1,153 
Other pork; butts, rolls, picnics, backs, etc. - Autres 
viandea de p0cc; haute d'épaule (soc), morceaux roulés, 

paleron, dos, etc . .......................................... . 4,750 
Other smoked meat - Autres viandes finuees ...................... 821 

5,042 
916 

25,764 
5,285 

147,270 

568,932 
34,653 
70,236 

7,119 
15,693 
10,148 

312,868 
29,492 

39,205 
7,104 

1,095,450 

4,901 

11,102 

1,200 

S 
57,697 

25,386 
5,284 

137,797 Total ........................................................26,268 1 	24,934 

(1) Includes revisions for year to date. - Inctus les chiffres rectifjés de l'année I ce jour. 
r Revised fIgures. - Nombres rectifiü. 

TABLE 2. Total Shipments of Fresh and Frozen Poultry 

TABLEAU 2. Expeditions totales do votaille frafche et congelêe 

Poultry, fresh and frozen - Volaille fratche et congelée 
Broiler chicken - Poulet de gril ............................. 
Fowl -  Poule ................................................. 
Turkey under 10 lbs. - Dinde moms de 10 liv................. 
Turkey 10 lbs. and under 16 lbs. - Diode 10 Liv. et moms 

de 16 liv ................................................... 
Turkey 16 lbs. and over - Diode 16 liv. et  plus .............. 
Turkey packed for other processors - Dinde emballée pour 

d'sutres etablissements ..................................... 
Other poultry (geese, ducks, etc.) - Autres volaillea 

Year to date 

Total cuinulatif 

1972 1971 1 	197 

pounds 	- milliers 	ic livres 

13,112 	71,502 
526 	3,709 

1,498 	6,820 

492 	2,904 
3,486 

349 
(1) 

june 

Juin 

1971 	I 
thousands 

[2,788 
495 
982 

396 
706 

Cl) 

74,821 
3,068 
8,260 

3,257 

(oies, canards, etc.) ....................................... 129 1 	113 	l2! 	- 

Total ........................................................15,496 	16,090 	89,661 

(I) Confidential, included with "Other poultry". - Confideritiel, inclus avec "Autres volailLes". x Confidential to meet scc,.,,-
cy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions do Is Lot sur is statistique relatives su secret. 



x x 

1,184 2,111 

(I) (I) 
(1) (1) 
(1) (1) 

649 647 

1,974 1,960 
704 910 

(2) (2) 
(2) (2) 
(2) (2) 

133 122 
(2) (2) 

1,563 1,306 
1,861 1,531 

1,147 1,141 
(3) (3) 

375 

x 
x -  

526 

V 

K x 

7.975 10,095 

(1) (1) 
(1) (1) 
(1) (1) 

3,218 4,608 

9,764 11,078 
3,396 3,905 

(2) (2) 
(2) (2) 
(2) (2) 

747 804 
(2) (2) 

8,399 5,918 
10,847 7,357 

5,346 5,182 
(3) 

2,286 3,052 
K X 
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TABLE 3. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

1. Expeditions totales de preparations de viandes, non dc conserve 

June Year to dai:e 

Juin Total cuisulatif 

1971 1972 1971r 1972 (1) 

thousands of pounds - milliers de livres 

)jeat preparations, not canned - Preparations de viandes, non de 
conserve 
Sausage, fresh or frozen - 	Saucisses fratches ou congelées 6,447 5,969 38,597 40,201 
Wieners and frankfurters 	- Wieners et saucisses de F'rancfort 14,634 14,069 65.143 64,314 
Bologna (unsliced) 	- Saucisson de Bologne (non tranché) 6,598 6,334 35,265 34,892 
Other specialty sausages (salami, blood pudding, etc.) 	- 
Autres saucisses speciale 	(salami, 	boudin, 	etc.) 	........... 4,662 5,563 25,087 29,603 

Hams, boiled (pieces and sliced) 	- Jambons bouillis (morceaux 
2,573 2,210 13,135 11,060 

Sliced cooked meat, packaged (except ham) 	- Viandes cuisinées 
en tranches, emballdes (sauf jambon) 	......................... 3,444 4,313 16,779 19,431 

Meat and poultry paste retail and bulk (wrapped) 	- Pétes de 

ou 	trenches) 	................................................. 

viande et de volaille, au detail et en bloc (enveloppdes) 	... 371 534 2,268 3,029 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations dc 
viandes, 	non 	dc 	conserve 	.................................... 2,871 2,978 15,660 16.659 

41,600 

. 

41,970 211,934 218,989 Total 	........................................................ 

(1) Includes revisions for year to date. - Inclus les chiffres rectifiCs de l'annCe I cc jour. r  Revised figures. - Nombres 
recti fiés. 

TABLE 4. Total Shipments of Canned Preparations 

TABLEAU 4. Expeditions totoles de preparations de conserve 

June 	Year to date 

Juin 	Total cmu1atif 

1971 	1972 	1971r 	J 	1972(4 

thousands of pounds - milliers de livres 

. 

Canned preparations - Preparations de conserve 
Poultry - Volaille ........................................... 

Meals ready to serve - Flats cuisines 
Stews and similar preparations - Ragoots et preparations 

semblablea .................................................. 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viande avec ou sans sauce ...... 

Wieners and beans - Wieners et haricots ...................... 
Pork and beans - Porc et haricots ............................. 
Specialty dinners (Chinese, Mexican. etc.) - Spécialités 
culinaires (chinois, mexicains, etc.) ....................... 

Other canned meals, ready to serve - Autree repas de conserve, 
prCts 1 servir .............................................. 

Meat and poultry paates - PAtes de viande et de volsille ........ 

Beef 	- Boeuf 
Corned 	- 	Sale 	................................................ 
Roasted 	- 	ROti 	............................................... 
Spiced 	- 	picé 	............................................... 
Other 	- 	Autres 	................................................ 

Meat loaf and Jellied meat - Pains et gelees de viande 	.......... 

Pork - Parc 
Luncheon meat 	- 	Viande 	pour 	lunch 	............................ 
Ham 	- 	Jambona 	................................................ 
Other, canned; butts, 	cottage rolls, picnics, etc. 	- Autres, 
en conserve; soc, soc roulé fume, paleron, 	etc .............. 

Tongue (beef, pork, etc.) 	- Langues (boeuf, 	porc, 	etc.) 	...... 

Other canned meats, n.e.s. - Autres viandes en conserve, n.c.a. 
;ieners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort 

ed specialty sausages - Saucisses spécialités de conserve 

locaL ....... . ............................................... J 	10,241 I 	10,371 I 	55,411 I 	53.935 

nfidential, included with "Other canned meals". - Confidentiel, inclus avec 'Autres repas de conserve". - (2) Confidential, 
ilciuded with "Other'. - Confidentiel, Inclus avec "Autres". (3) Confidential, included with 'Other Canned Meats'. - Confidentiel, 
inclus avec "Autres viandes en conserve'. (4) Includes revisions for year to date. - Inclus lea chiffres rectifiés dc l'année i cc 
jour. x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dtpoaitions de la Loi sur Is  
statist-ique relatives au secret. r Revised figures. - Nombres recttfiés. 
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TABLE 5. Shipments of Lard and TaU-

TABLEAU 5. Expditions de saindoux et d 

June 

Ju in 

of pounds - 

Year to date 

Total cumulatif 

[971 	1972 

Liers de livres 

Lard and tallow .- Sajndoux et suif 

Lard - Saindoux: 

Rendered, and sold as such - Fondu et vendu tel quel ....... 

Processed - Traité: 
Retail package, 20 lbs. or less - Paquet de detail de 20 

liv. ou mains ............................................. 
Consnercial package, 21-450 lbs. - Paquet cercial de 21 a 
450 liv................................................... 

Bulk sales (tank car, tank truck, etc.) - Ventes en vrac 
(wagon.citerne, camion-citerne, etc.) ..................... 

Tallow - Suif: 

Edible - Comestible ........................................ 
Inedible - Non comestible .................................. 

(1) Includes revisions for year to date. - Inclus les chifires rec 
r Revised figures. - Nombres rectlfiés. 

824w 415 4,0241 1,847(1) 

3,159 1,670 19,336 15,111 

3,576 3,785 20,380 19,988 

4,715 4,455 27.166 25,472 

3,570 4,018 19,488 23,155 
39,229 31,506 197,863 198,159 

;ifis de lannée I cc jour. 

TABLE 6. Animals Slaughtcred 

TABLEAU 6. Animaux abattus 

 

fl 

June - 1972 - Juin 

Warm dressed 
Number 	weight 

Nombre 	Poids de la 
'lande habille 

'000 
lb. - liv. 

Year to date 

Total cmu1atif 

Warm dresse 
Number 	weight 

Nombre 	l'oids de Is 
viande habill 

'000 
lb. - liv. 

 

med by reporting establishments 	- Appartenant aux établis- 
merits répondanta 

105,967 1,063,572 611,517 
3,472 160,474 23,846 

Cattle 	- 	Bovins 	........................................... 187,030 

655,940 107,260 4,051,861 660,599 
Calves 	- 	Veaux 	............................................ 21,213 

x x x X 
Hogs 	- 	Porca 	.............................................. 
Horses 	- 	Chevaux 	.......................................... .... 
Sheep and 	lambs 	- 	Houtons et agneaux 	..................... . 15.37 7 675 102,013 4,524 
Other animals 	- 	Autres animaux 	............................ X X X X 

Owned by others - Appartenant a d'autres 
Cattle - Bovins .......................................... 
Calves - Veaux ........................................... 
Hogs - Porcs ............................................. 
Horses - Chevaux ......................................... 
Sheep and lambs - Noutons et agneaux ..................... 
Other animals - Autres animaux ........................... 

x Confidential to meet secrecy requirements of the statistic 
statistique relatives au secret. 

34,087 20.113 185,692 109,545 
13,971 1,843 89,807 11,101 
73,317 12,041 422,497 69,566 

959 34 5,153 174 
x X X x 

Is Lof aur Ia - Confidenriel en vertu dcc disonaitinna de 


